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Isó' Szám.

N e m z e t i  Társá  l k o dé
Januarius 6dik napján 1835.

M a p p a  i s m é r t e t á s .

Magyar és Erdélyország Főldabrossza, 
kilencz imperialfolio levélbe kiadják Sche- 
dius Lajos, több tudós társaságok tagja , ’s 
a’ pesti tudományos egyetem mostani igaz
gatója , és földmérő Blaschnek Sámuel (meg 
szerezhető Kolozsvárt vasárus Dietrich Sá
muelnél).

,,Ex ungve leonein“  mondhatók, midőn 
ezen derék munkának első levele kezünkbe 
ju to t t ,  *) mely Mágyarországnak csupán éj- 
szak-nyugoti szegletét tűntette szeműnk elei
b e ;  kellős örömet érez az esm érte tő , mi
dőn a’ második levé l ,  ezen főldabrosz kia
dásának elő mentéről ’s bel becséről biz
to s í t ,  az elsőhez hasonló erős és fejér velin 
papiroson láttatva .Magyarországból, Zó
lyom-, Trencsény, T huró tz ,  Á rv a ,  L ip tó , 
Szepes, Sáros, Zemplin Vármegyéket, és 
Galliéziának nagy részét; sejdithetőleg a* 
szerkeztők azon okból adák. Magyarország

*) L á sd  a’ T á rso lk o d ó  m ú l t  első féle'vi 6dik  szám át.  
E lső  fél~esztendő. 1
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éjszaki részit előbb , hogy annak bajos oro- 
graphiai adataiban, az újabb időkben óriá
si lépéseket te tt calcograpbiának meglepő 
állását tűntessék ki. A’ mappa metszője Stein 
K áro ly ,  Berghaus Afrikájának metszése által 
elsőséget nyert Brose Henrikre emlékeztet.
A ’ főbb csúcsok magossága Yablenberg és t 
mások felmérése szerént számokkal van fel
téve. Hetvennyoltz egy mástól tisztán meg
különböztetett jegyekkel látjuk kijelelve a5 
gazdagon felvett helységek mivelődési állá
s á t ,  látjuk a’ néhány év óla vizen és szá
razon könyitett communieatiókat, lő osko
lák királyi akadémiák, tudományos egyetem, 
apaturság, p répbstság , püspökség, érsekség 
’s kíilönbféíe bán y ák , vas hámorok üveg
b u tá k , malmak ’s a ’ t. helyeit. Ha az ángo- 
l o k , francziák, németek , oroszok hazájok 
mappáit honni nyelveken adják k i ,  és ma 
csak a’ régi világ .ihappáit bocsátják latin 
nyelven a’ tudós világ eleibe, csupán köte
lességeket telyesíték a’ szerkeztük, midőn a’ 
korszellemének e’ tekintetben is hódolva 
mappájokat magyar és nem Lypkyként la
tin nyelven adák ki. Hogy Magyarország- 
nyugoti részében az újabb időkben te lt t r i -  
angulatiók resultatum ai, miszerént kitudó
do tt  hogy több helyek öt minutummal va
lónak elhibázva, felvétettek , önként érte
tődik. Ilyen lépéseket téve m egérjük, hogy 
nálunk is , mint Angolországban az utolsó 
oskolai mappák is honni tudósinktól és m ű 
vészeinktől a’ legjobb ízlettel lesznek alkot-

l



va. Megjegyzést érdemel, hogy Schedius «— 
Blaschnek mappája, jóllehet árra nem cse
k é l y , honnunkban , annak kiterjedéséhez ké
p e s t , legtöbb pártfogókra ta lált ,  az aláírók 
száma 61-re megy, megmutatták ez ú tta l 
honfiaink, hogy akármely politikai osztály
hoz tartozzanak, a’ szépet, a* jó t elémoz- 
dítani, születte földeket megismérni őszintén 
törekednek. Az első levél esmértetésekor k i 
jelentett azon óhajtásom , hogy hazánk főbb 
mivelődési Intézetei ezen m appát, mely 
minden hazánkat illető históriai és statisti- 
kai munkálatoknak egyik szükséges hasisát 
lészi megszerezzék, m ár nagy részént te lye- 
sedésbe m en t,  ugyan is sok derék férjfia
ink aláírásokkal nálunk is hitelt szerezvén 
ezen m appának, az majd a’ Felséges k irá
lyi Főkormányszék, a’ nagyméltóságu ki
rályi Kincstartó T aná ts ,  a’ kolozsvári T a -  
n á t s , a’ bfassai közönség, a* kolozsvári, ma
rosvásárhelyi, nagyenyedi Ev. Reformatum 
Collegyomok, a’ Teleki, Bruckenthal és B a- 
tyáni által M. Vásárhelyt Píagy-Szebenben 
és Karolyfejérvárt felálított könyvtárok , a* 
kolozsvári, nagyenyedi és marosvásárhelyi 
Casinók számára megszereztetett.

’ G»

A* báski tartományok Spanyolor
szágban.

A’ ű a v a r r a i  királyság most saját kü



lönös törvényei és polgári alkotása szerént 
igazgattatik , ’s egy kevés kereskedési sza
badsággal is bir. — A’ c a s t i l i a i  igazga
tás dohánynyal kereskedik , és e’ kereskedés , 
nem ét oly módon gyakorolja mely egész 
Spanyolországnak veszedelmes. Az ország te
le van alattomos kémekkel és titkos feladók
k a l , ’s minden nap panaszolnak a’ méltat
lan vizsgáltatások és a’ bosszantó kifürké- 
szések ellen. Lajstromba vannak szedve a-  
zoknak neveik , a’ kik dohányoznak. A ’ nép 
egésszen a’ papság befolyása alatt van, kik 
ily szegény és kicsin királyságban a népes
séghez mérve igen számoson vannak. A ’ la
kosok régi spanyol karakterűek, a’ franczi- 
ák elleni gyülőlségek a’ háború alatt engesz
telhetetlen volt , ’s lakhelyek közel helye- 
zete ’s mindennapi lársalkodás sem szelidit 
lieté meg Napóleon szolgasága elleni indu- 
Jatjokat. —  A z  ország minden részeiből so
kan jelennek meg a' vásárra P a m p  I lo n á 
ban , de nem sok vásár történik, mivel a’ keres
kedés itt is mint az ország más részeiben 
nagyon hanyatlik. A’ pamplonai erősség a’ 
folyóvíz felől hozzá járulhatallan , jobb ol
dala mely az ország belsője felé fordult na
gyon e rő s , de baloldala, és homloka hol 
maga a’ vár á l l ,  valamint M e c z  vára ,  egy 
nagy tárhelyhez hasonló fekvésű , ’s rendes 
ostrom által könynyen megvehető. — Nem 
a’ vár megvivhatatlan fekvésének kell hát 
tulajdonítani hogy ezen vár a’ közelebbi i-  
dőkben bé Dem vétethetett. •— A’ vár erős



sége jó állapotban v a n , de a’ vár oldalain 
és töltésein nem igen lehet ágyukat tanálni. 
Azt mondják hogy azon néhány érez ágyuk, 
melyek itt maradtak vo lt ,  közelebről pénz
verő házba küldettek, hogy itt össze olvasz- 
tat.ván más czélra fordiltassanak. p am plo -  
nából V ittoriába  lóháton utaztam mert a* 
szekér út, mely már jó darabra haladt volt 
e lő re , nem volt még egésszen készen; —  
ha ezen út elkészül Billbao  és Barcellona  
közt szakadatlan közösülés fog fenállani. 
Most a’ szekereknek Tolosán kell keresztül 
menniek. — V itto r ia  most épül ’s virágzó 
várossá alakul, a’ háború pusztulásaiból. A' 
Plaza, mely egy a’ legszebb közönséges he
lyek közül egész Európában, mint egy 200 
lábnyi négy szeget fo rm ál,  alsó része kö
röskörűi oszlopokkal van kerítve, ’s ezek 
közt árus boltok vannak, a’ felső része pe
dig magánosoknak szolgál lakhelyül. A’ kö
zepén lévő szabad téren tartatik a ’közönsé
ges vásár. Az épület egésszen új ízléssel van 
építve, ’s egy spanyol építő mester mun
kája, ki az p.ttani epitő mesterek közt érdem
lett helyét még nem nyerte el. A la va  G ui- 
puscoa és B isc a ja  három tartományok igaz
gatásai csak név szerént függenek a’ spa
nyol koronátó l, de törvényeik és belső el
rendeléseikre nézve oly szabadok és függet
lenek, mint akármely helvétziai kántori. Adót 
tulajdonképpen nem fizetnek, hanem éven
ként bizonyos meghatározott summa pénzt 
adnak ’s magok szedik fel azt magok között.



Szükség idején független állású hadi serget 
tartanak és állítanak k i , oly formán mint 
a’ magyar felkelő sereg. Minden hivatal a’ 
nép  választatásától függ. A’ közönséges vég
rehajtó  hatalom csak egy tisztviselő kezei 
közt van, ki az1 illető vidékek követei által 
választatik és Deputctdának neveztetik, ’s 
hasonló a’ némely helvétziai kántonokban 
lévő Landm ann  nevű tisztviselőhöz. —> Itt  
semmi vámház, semmi kereskedési korláto
zó intézet nincs, kivévén azon kereskedési 
czikkelyeket, melyek az egész országra néz
ve tilalmasok ’s a’ tenger partján elvétet
hetnek. —  Az E bro , mely O Castiliánah  
határjegyét formálja, egyszersmind a’ legszo- 
rossabb függésü monarchiát választja el, egy 
független köztársaság birtokától, hol 50,000 
fegyveresek állanak készen jussaiknak és sza
badságaiknak a’ castiliaiak megtámodások el
leni oltalmazásokra. Az igazgatás csak a’ vá- 

- rak  és erősségek ’s határszélek őrzésére tart 
sergeket, melyek csak katonai kötelességre 
használtatnak. A ’törvényes dolgokat a’városok 
birái igazitják, kik a’ nép által a’ nemesség 
közzül választatnak , innen az ügy felyjebb 
vitel utján a’ D eputado  eleibe vitetik és in
nen  végső elhatározás végett a’ Valladolidi 
fő törvényszék eleibe. A’ nép erkölcsei és 
szokásai természetesen törvényeik és polgári 
alkotásuk bélyegét viselik. A’ nép vidám és 
munkás, ’s a’ főid jól meg van mívelve. A’ 
nép felsőbb osztályai egészben angol karak
terrel bírnak, komoly megfontolok, nyílt és
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egyenes szívüek. Az alsóbb rendű  lakosok 
is te ljes hizodalomra méltók és nagyon be
csületesek , szorgalmokra nézve pedig épen 
felyül mulhatatlanok. A’ legnagyobb te rhe
ket az asszonyok hordozzák, ’s hasonlítha- 
tatlan vidámsággal és könynyüséggel viszik 
véghez munkáikat. A’ szép nem átaljában 
kellemetes és szép tiszta erkölcsiről híres.—  
Egy mezei házat mutattak nékem, melyben 
még a’ francziák’ béütések e lő t t , az angol 
hadsereg itteni táborozása a la t t , a’ hadi 
pénztár nehány napokig tartatott. Ezen ház 
a’ fő hadi szállástól meglehetős távolságra 
fekiidött és az egész őrizet csak négy em
berből állott. Az egész ország fegyverbe volt, 
’s a’ hadi pénztár elvétele az ilyesekben 
gyakorlott népnek igen könynyü lett volna, 
de az még is épségben és bántatlanúl meg
maradott. Vezetőm azt monda, hogy ha most 
adná ily eset elő magát, bizonyoson másként 
ütne ki a’ dolog, m ert-az  idő körülményei 
sok változást tettek a’ nép erkölcsiségében. 
De bár init mondjanak is a’ nép erkölcsi- 
sége romlásáról, az ily vétkek most is igen 
ritkák e’ nép közt, ’s lopás és rablás nem. 
történik az országban. —  Az ország törvé
nyei szerént a’ belkereskedés egésszen sza
b a d , de a’ tenger partjá t szoros vigyázata- 
la t t  tartják a’ halár őrzők, ’s különösen a’ 
dohányt mint tiltott portékát legottan el
veszik és a’ hajót zár alá vetik, —■ de ha 
az országba bévitettethetik mindjárt szaba
don áru lják , és a’ kormánynak benn az o r -
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szagban az ily tiltott árukon semmi hatal-: 
ma nincs. —  A’ kikötők a’ spanyol koloni- 
ákkali közvetetlen kereskedéstől elzárattat- 
tak ,  és a’ koloniabeli termesztmények és ke
reskedési czikkelyek, csak a’ tenger part 
m ellő l,  az e' végre meghatalmazott ’s p ri-  
vilegisált helyekről vitethetnek bé az ország
ba. Az ezen szélbeli tartományok kereske
dési czikkelyei termesztményei és készítmé
n y e i , ha az ország belsőjibe vitetnek, a’ 
ba tá r  szélen túl éppen azon adó alá vettet
nek mint az idegen ’s külföldről hozattak. 
A ’ castiliaiak régóta törekednek, hogy a’ ne
vezett szélbeli tartományok lakóitól, e’ ke
reskedésbeli jussokat és kiváltságokat elvon
hassák, ’s e’ végre, erőszakot, ravaszságot, 
megvesztegetést, reá beszédest, és megret- 
te n té s t , ’s mindent elpróbáltak, de sikeret- 
lenül, mert ezeket jussaikroli lemondásra nem 
birhaták. Nem is lenne hasznos az egész o r
szágra nézve ezen szabadságoknak elvétele, 
mivel ez által a’ kereskedés itt is méginkább 
meglankádván, az egész ’s az ország belső 
tartományai még inkább éreznék ennek ká
ros  következéseit, és sokkal inkább lehet azt 
hinni hogy ezen szép három tartományok 
is ugyan azon törvények alatt,  oly szomo
r ú  ábrázatot vennének magokra, mint C as- 
t ilia  tartományja, mint sem azt lehetne ' r e -  
ményleni, hogy ezen tartományok szorgal
mának és munkásságának a’ beltartományok 
tunyaságával ’s hanyatló igyekezetével egy- 
gyesítése által az egész valamit nyerhetne.
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Fő kikötő helyek Bilbao  és St. Sebastian; 
az első sokkal fontosabb kereskedési tpkin- 
lelben , ’s rak helyül szolgál a’ gyapjúnak, 
melyet Castiliából és még Estremaclurából 
is hoznak , továbbá a’ tartományokban ter
mett gabonának, gyümölcsöknek és más ke
reskedési czikkelyeknek. Bilbao kül keres
kedése szinte egésszen az Angolok’ kezek
ben van. Polgári alkotások merőben köztár
sasági, —  minden végrehajtó hatalom az al
sóbb nép osztályok kezeik közt van. A’ vá
ros véd pátronussa, Sz. Ferencz Szerzetes- 
seinek egy klastroma, mely igen nagy épü
let szép templomával együ tt ,  a’ város felett 
egésszen fel van emelkedve ; a’ barátok szá
ma I95re menyen, kik a’ nép alsóbb osz
tályaiból egésszitik ki magokat, mindenbe 
belé elegyednek, és minden dolgot ők igaz
gatnak. Bilbao  lakói kivétetnek a’ közönsé
ges észrevétel a ló l, m ert az itteni népesség 
egész Európában a’ legerkölcsösebb és lég- 
szorgalmatosabbak közzé tartozik , ’s ritka 
és talán egyedüli példáját mutatja annak, 
hogy egy nagy és gazdag helységben, mely 
még ezen felyül tengeri kikötő helyül is 
szolgál, hol oly nagy az elevenség, oly sok 
idegenek fordulnak m e g ,  az asszonyok közt 
kevés vagy épen semmi kicsapongás nem ta -  
náltatik. —

A’ másik kikötő St. S e b a s t i a n ,  de itt 
kevés kereskedés virágzik és ez is egészszen 
a’ francziák kezei közt van , mivel sokkal 
csekélyebb ez mint sem az angol kereskedők
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figyelmét megérdemelné. Minden még az é -  
pületre való fa i s , a’ franczia partokról ho- 
zatik ide. A’ kikötő öble rósz , de egy kes
keny töltés gát van elő tte , és innen egy 
mértfőldnyire fekszik a’ bátorságos és derék 
kikötóju Pcissages várossá. Az új igazgatás 
azon szabadsággal ajándékozta-meg S t. Se- 
bastiant, hogy a’ spanyol kolóniái portéká
ka t  egyenesen Am erikából behozhatja, mely 
engedelem által retnényleni le h e t , hogy ú j
ból egy kevés előmenetelt nyerénd a ’ ha
nyatlott kereskedés. I t t  nevezetes csokoládé 
és czigaro gyár is van. Passages várossá az 
1715ban történt véres ostromról és bévétet - 
teleséről emlékezetes , midőn fényes délben 
oly körülmények közt foglaltatott-el a’ vá
ro s ,  raelj'ek az oltalmazásban részt vett vi
tézeknek legnagyobb dicsősségekre szolgál
nak. De szomorú sors várta a ’ lakosakat, 
m ert az egész város kevés kivétellel egész- 
szen hamuvá tétetett. —  Ezen szerencsétlen
ség következésében a ’ lakósok száma csak 
ŐOOÜre o lvad t, mely mint egy fele részét 
teszi az előbbeni népességnek. A ’ városnak 
egy  része egy új rendszeres építési terv sze-; 
r é n t  újra felépitte tett, de az új házak épí
tési módja nem éri utói a’ hajdoniakét.—> 
A ’ várost egy ügyes , szabad érzetü , vendég 
6zerető, szorgalmatos, és nyiltszivü nép lak
ja , ’s közöltök az előítéleteknek semmi nyo
m a nem tanáltalik. A ’ vár erősség jó álla
potban ta r ta t ik ; de a’ sánczokon alig van 
egy néhány á g y ú , mivel a’ francziák azokat
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1825ban mind elvitték, Iuvévén néhány vas 
ágyukat, melyeket az angolok 1813ban itt 
hagytak vo lt ,  ’s még más keveseket.—  Mi
vel ezen város csak egy mértfőidre van az 
ország úttól és csak kevés őrizet fér el ben
ne , ’s fekvésénél fogva könnyen bévehető ; 
azért ennek mint erősségnek csak igen cse
kély becse van. A’ vár erősségnek azon ré 
sze , mely 1815ben elrontatott,  a’ konstitu- 
czio idejében újra építtetett, ’s a’ városnak 
nagyobb szerencsétlenségére, azon földek 
melyekre az ideigleni erősségek ép ítte t tek , 
az igazgatás által eltartóztattak, ’s ezekért 
semmi kárpótlás nem adatott. A’ báski be
széd m ód, melyet itt beszélnek, a’ három 
itten divatozói hazai beszéd módok közt a’ 
legliszlábbnak és kellemetesebbnek tartatik. 
A ’ nép felsőbb rendéiben a’ muzsikát na
gyon gyakorolják, és egy néhány konczer- 
tekben, melyek bén megjelentem, igen derék 
muzsika tanulókat és gyakorlókat hallottam. 
St. Sebástiánt nyárban szép fövényes part
jáért tengeri fürdő helynek használják, és 
e’ czélból igen sokan jőnek ide M adridból, 
hol. a’ friss levegő, a’ friss zöldséggel borí
to tt halmok és völgyek ’s a’ népnek nagy 
szorgalm a, ipar ja különös ellenkezésben ál
lanak Castilia fővárossának hév éghajlatá
val. I t t  a’ törökbuzát nagyon mivelik , ’s ál 
tálában minden gabona nemek az utóbbi é -  
vek olta sokkal nágyobh mennyiségben te r -  
mesztetnek, de a’ népesség is most nagyon 
tömött ezen tartományokban ’s közelitnek e
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zek népességekre nézve Európa legnépesebb 
országaihoz, ’s ez okból felette sok élelem 
neme fogyasztatik el. —  Ezen tartományok
ban még meg van azon régi szokás hogy a’ 
templomoknak ajándékokat visznek. Vasár
napokon és innepeken az asszonyok kezeik
ben viasz gyertyái tartva és egy áldozati ke
nyeret hordva, fátyollal takarva mennek a’ 
templomba ’s lerakják adományaikat az o l
tá r  szőnyeggel borított lépcsőjére, a’ hon
nan a’ papok a’ nagy mise alkalmával eze
ket elveszik. A’ szerzetes papság nem nagy 
számból áll,  de annál számosabbak a’ vilá
gi papok. Ezek igen bizodalmas állásban van
nak a ’ köznéppel, szünetlen szolgálnak né- 
k ie ,  ’s ezzel mintegy öszve olvadnak. Az 
egyházi tisztségek, valamint szintén minden 
polgári hivatalok a’ nép szabad választásá
tól függenek. Az egy Tolosa kicsin városká
ban is tizenöt papi tisztviselők vannak, kik
nek rektori vagy vikáriusi rángj ok van , ’s 
minyájan csak egy templomhoz ’s az ezzel 
összeköttetésben lévő kápolnához tartoznak 
’s még is a’ papságnak ily szemmel látható 
felette nagy sokasága mellett is ez iránt so
ha semmi panaszt hallani nem lehet. P as-  
sages St. Sebastiántál egy mértfőidnél na
gyobb távolságra fekszik, de a’ kikötőnek 
a’ száraz főidbe bevágásai vagy nyúlásai e -  
zea távolságot rövidebbé tészik. A’ kikötő, 
bejárója nagyon szoross, és a’ gőzhajót fel- 
ianálása ’s használata előtt nagy bajjal volt 
öszve hotve a’ b e já rás , de belől a’ kikötője



tágas és több hajókat bé fogadhat. S t. Se-  
bastiánból,a’passagesikikötőhely a’ legkedvel
tebb sétáló hely. A’ jésuitáknak egy kollé
giuma, mi után Francziaországból kifizetett, 
Passagesben telepedett-meg , és egy különös 
történetnél fogva csak nehány mértfőldnyi 
távolságra vett magának lakhelyt e’ szerzet 
első alapítójának Lojola Ignácznak pompás 
nevelő intézetétől és templom ától, de ez in
tézet m ár nagy részben elpusztult ’s csak 
annyi pap lakik most ottan mennyi szüksé
ges képpen megkivántatik e’ pompás nagy 
templomban a’ vallásos czeremoniáknak vég
ben vitelekre. A’ nevezett jesuita atyák P as
sagesben egy igen szép helyen néhány háza
kat b írn ak , melyeket ők megvettek és Se- 
minariummá változtatlak, most nagyon ke
vés nevendékeik vannak , és ezek vagy fran- 
cziák yagy spanyolok. —r Spanyolországban 
oly nagy előítélettel viseltetnek a’ jesuita atyák 
tanításaik ellen , hogy nehány nevendékeik 
tanithatását, ’s ez általi élelem mód szerez- 
h e tesé t , csak egyedül annak tulajdoníthatni, 
mivel itten az illendő tanítást és nevelést fe
lettébb bajoson lehet megszerezni. —  Ezen 
szerzet idősebbjei magokat megtagadó, szo
m o rú ,  és méj gondolatokba merült külsőt 
m utatnak , és inkább a’ komor Trappista  
szerzet tanitványíhoz, mint sem szerzetjek 
azon régibb össeihez hasonlítanak, kik a’ 
boldogabb időben a’ jesuita rendét annyira 
kitüntették. —



Hogy  béiü l meg az ember a* lel- 
kiesméretével?

Midőn a’ franeziák Bonaparte alatt el
foglalták K a iró t ,  egy Al-Mohdi nevű arab 
vala az ottani D íván  titoknoka. £z  szabad 
szellemű mahomédány hitében volt, ’s né-  
míí európai miveltséggel is b ir t ,  melyért is 
a ’ franeziák megbagyák őt addig folytatott 
hivatalában. Egykor a’ fraoczia tisztek e~ 
bedre hívnak egynéhány török fő e m b e r t ,
’s az inasok , tudatlanságból-é vagy gondat
lanságból , nehány fiaskó fejér bort tesznek 
az asztalra. Erre a’ sejkek felindulása nagy 
lö n :  felakarának szökdösni az asztaltól, ’s 
az egész városon kihirdetni: minő sérelemmel 
illettetett az ő vallások, minek egy közön
séges lázzadás lett volnávkövetkezése.

A l-M ohdi, mintha elandalodásából csak 
akkor ébred vala fel egész csendel kérdéj 
„m i baj ?“ ’S megmagyarázák neki a’ felhá
borodás o k á t : „Borral kínáltak minket hogy 
igyunk.*' —  „Talán nem b o r , “ monda a’ 
se jk , felvévén a’ poharát immel ámmal ; ’s 
megszemlélvén így szóla: „ez bizonyosan \
nem b o r ,  —  ki látott valaha ilyen színű 
b o r t? “ Erre  a’ felindulás csendesedni kez- 
d e ,  ’s a’ sejkek kezdének előljárójoknak, 
kinek ügyessége és vallásbeli buzgósága es- ! 
meretes v o lt ,  szavára halgatni. Al-Mohdi 
egy kis ideig álmélkodni látszik, társai hal- '
gatva figyelmezének reá. Egyszerre csak m eg- :
szagólja a’ poharát ’s kiissza ezt mondván <
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„lássuk igazán mi.“ M egiván, megnyalja a’ 
száját utánna ’s így folytatja : „Atyámfiai, 
a’ b o r ,  de drága jó íz ű ;  ’s ha vétkezünk 
a’ megivásával, a’ mi szent prófétánk szó
lítsa a’ bűnt a’ frankokra !“ Második po
hárral is kére, a’ sejkek követék a’ példá
ját seregestől kiabálva „reájok száljon a’ 
b ű n ! réájok száljon a’ bűn ! réájok szál
jon a’ bűn! réájok száljon a’ b űn !“ A’visz- 
szavonás szelleme eltűnt az asztaltól', a’ nap 
hátralévő része vendégeskedésben tőit e l, ’s 
nem lett lázzadás a’ városban.

Az „ezer és egy é j“  fordilóji figyel
messé té tetnek, hogy Al-Modi ama’ m u 
lattató regék pé ldá jára ,  hasonlókat i r t ,  me
lyekkel Chevalier Marcel nevii francziát meg
ajándékozván , emez most adja ki Párizsban’. 
A ’ m ár megjelent fűzetekről dícsérellel em
lékeznek a’ külföldi kritikai lapok.

Idegen és hazai nyelv.
A ’ ki valamely idegen nyelvet jól be

széli, olyan mint a’ ki festi a’ hangokat, es- 
meretlenűl hatnak ezek a’ fülre, de a’ ké
pek szét oszlanak a’ fűi hártyáján a’ nélkül 
hogy a’ lélekhez ju tha tnának .— Ki született 
nyelvén beszéli, szinekben beszéli, ’s min
den szava egy kép, ajkai festékek, melyekről 
a’ színek elevenen hatnak a’ szívre. Hazai 
nyelven jó és ép gondolatokat olvasni an 
nyit tesz , mint a’ ki tulajdon maga állal plán
tált fáiról szakasztja a’ jó gyümölcsöt le , 
idegen nyelven olvasni ilyeket, o lyan , m int



& 16 €

a’ ki gyümölcs árusoktól vásárolja ezeket. 
K i tulajdon született nyelvét megveti ’s ide
gen nyelvet palléroz , olyan mint azon atya, 
ki mostoha gyermekeit bíborba ö ltöz te t i , tu
lajdonait pedig rongyoson hagyja. Az érzést 
idegen nyelven soha kifejezni nem lehel, a* 
mély fájdalom, a’ hirteleni öröm érzetei tisz
tán és bizonyoson , csak tulajdon anya nyel
vünkön kifejezhetők. Midőn haragra lobba
nok vagy heves veszekedésbe elegyedem ö -  
römest beszéllek idegen nyelven, m ert a ’ 
roig fellázadt indulatim érzéseit, idegen sza
vakba öntöm , már elenyészett nagy része he
ves indulatom dúló erejének ; de szerelme
semmel csak született anyai nyelvemen szól- 
Ianék , mert minden más nyelven ejtett szó 
ta g y  hang , az igaz szerelem mennyei gyö
nyörrel teljes beszélgetéseiből valódi orozás 
lenne. —

Szerelem  felles.
Egy igen rú t  és vissza taszító külsővel 

b író  férfinak elkelletvén utaznia , ám bár hit
vesse a’ szerelem féltésre néhie soha legkis- 
sebb okot sem szolgáltatott, az elválás órá
jában még is felébrede benne e’ nyugtala
n ító  indulat. Aggodalmát sem el nem enyész- 
tethetvén , sem elnem rejthetvén, búcsúsza
vaiban nagyon szívére koté hitvessének hogy 
irán ta  való hívségét ezentúl is őrizné meg 
oly szentül mintha ő jelen lenne. —  .„Légy 
nyugod t,  felele az asszony, soha sincs ked
vem hozzád hívtelen le n n i, s csak midőn té 
ged látlak.“  ■—


